
 

 

              
Jornada conmemorativa y de reflexión 

Al-Hayari y la diáspora morisca 
Con la Presentación de la traducción de Kitāb Nāṣir ad-dīn al castellano  

por los profesores Celia Téllez Martínez y Adil Barrada 
3 de abril de 2019 

(Sala de Exposiciones) 

 

PROGRAMA 
 

9:30: Inauguración 

Palabra del Sr. Vicedecano 

Palabra del Jefe del Departamento 

Palabra del Coordinador de la Jornada   

 

Jornada conmemorativa y de reflexión 

Al-Hayari y la diáspora morisca 

  
Moderador: Dr. Aziz Amahjour (Universidad Mohamed I - FPN) 

10:00-10:20: Dr. Adil Barrada (Universidad Moulay Ismail - Mequínez) 

La traducción del manuscrito Kitāb Nāṣir ad-dīn ´alā al-qawm al-kāfirīn. 

Presentación    

10:20-10:40: Dra. Celia Téllez Martínez (Universidad Complutense de Madrid) 

Kitāb Nāṣir ad-dīn ´alā al-qawm al-kāfirīn: Una lectura desde la psicología 
10:40-11:00: Doctorando El Houcine Founounou (Departamento de Estudios 

Islámicos - FPN)  

 حول شخصية الحجري و كتابه ناصر الدين على القوم الكافرين
11:00-11:20: Dr. Saif Benabdennour (Universidad Mohamed I - FPN)  

Los límites de la traducción.  

11:20-11:40: Dr. Abderrahim Aarab (Universidad Mohamed I - FPN) 

La interpretación del texto coránico y el diálogo de religiones en  Riḥlat Afuqāy 

Al-Andalusí. 

11:40-12:00: Dra. Karima Bouallal (Universidad Mohamed I - FPN) 

El caso del morisco valenciano Abdela Alicaxet en "Los cautivos de Argel" de 

Lope de Vega.  

 

12:00: Debate  

 

12:45: Clausura 

 

Coordinadores: 

Aziz Amahjour & Adil Barrada  


